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Inflatable Floating Platform User Manual

1.Packing List

Package includes:

● Inflatable floating platform x 1.

● High pressure dual-action pump x 1.

● Repair kit (PVC, wrench) x 1.

● Backpack x 1.

● User manual x 1.

2.Warm Reminder

Carefully maintain and clean this product for long lasting use.

(1) Pay attention to the pressure when using a mechanical pump – do not over inflate.

(2) Pump using instruction: Pls try pump according to test video before use, the side marked 
with "OUT" is for inflation (only when the pressure reaches to certain amount of PSI will 
the pressure gauge perceive it and push the pointer to move spin, normally 5 PSI).

(3) Avoid long time constant overexposure to the merciless sun.

(4) Trim your dog's nails or put a traction pad on if he stands in front of the Inflatable 
Floating Platform paddle board to avoid scratches.

(5) Storage: rinse your board with fresh water, dry completely, store deflated and leave the 
sun.

Reinforced D rings

Tie down your belongings 
secure and safe or 
anchoring your dock. 

Perfect for ice chests, or 
docking to a boat or 
structure.

Easy Carry Handles

Easy on the paws. Great 
for easy mounting on the 
dock.
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3. Valve Introduction

Pump connection Inflation

4.Valve &Fin Introduction

When the plastic nib is down, the product will deflate – keep it up when inflating and to avoid 
air leakages (see diagram below).

Note:

If air is escaping through the valve or the product is not inflating, check the position of the 
plastic and ensure it is up.

1. The valve could be loose, use the wrench to tighten it.

2. You can also use the wrench to replace the valve.

Deflate
Lower Position

Plastic nib

Inflate
Higher Position

Plastic nib



Benutzerhandbuch für die aufblasbare 
schwimmende Plattform

1.Packliste

Das Paket enthält:

● Aufblasbare schwimmende Plattform x 1.

● Hochdruckpumpe mit zweifacher Wirkung x 1.

● Reparatursatz (PVC, Schlüssel) x 1.

● Rucksack x 1.

● Benutzerhandbuch x 1.

2.Wichtige Hinweise

Pflegen und reinigen Sie dieses Produkt sorgfältig, um seine Lebensdauer zu maximieren.

(1) Bitte achten Sie bei der Verwendung einer mechanischen Pumpe auf den Druck -
pumpen Sie nicht übermäßig auf.

(2) Gebrauchsanweisung für die Pumpe: Bitte überprüfen Sie die Pumpe vor dem Gebrauch 
anhand des Testvideos. Die mit „OUT" gekennzeichnete Seite ist zum Aufblasen 
bestimmt (nur wenn der Druck eine bestimmte Menge an PSI erreicht, wird das 
Manometer dies wahrnehmen und den Zeiger aktivieren, normalerweise bei 5 PSI).

(3) Vermeiden Sie es, das Gerät über längere Zeit der direkten Sonnenstrahlung 
auszusetzen.

(4) Trimmen Sie die Krallen Ihres Hundes oder legen Sie ihm eine Schutzmatte an, wenn er 
vor dem aufblasbaren schwimmenden Plattform-Paddelbrett steht, um Kratzer zu 
vermeiden.

(5) Lagerung: Spülen Sie Ihr Brett mit frischem Wasser ab. Trocknen Sie es vollständig. 
Lagern Sie es entleert und abseits der Sonnenstrahlung.

Verstärkte D-Ringe

Befestigen Sie Ihre 
Gegenstände sicher und 
geschützt oder verankern 
Sie Ihren Dock.

Ideal für Eistruhen, oder 
zum Anlegen an ein Boot 
oder an einen Aufbau.

Einfache Griffe zum 
Tragen

Schonend für die Pfoten. 
Ideal für die einfache 
Montage Am Dock.
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3.Ventil-Einführung

Pumpenanschluss Aufblasen

4. Ventil & Flossen-Einführung

Wenn die Kunststofffeder nach unten gerichtet ist, lässt das Produkt die Luft ab - halten Sie 
sie beim Aufblasen nach oben, um Luftleckagen zu vermeiden (siehe Abbildung unten).

Hinweis:

Wenn Luft durch das Ventil entweicht oder das Produkt sich nicht aufblasen lässt, 
überprüfen Sie die Stellung der Kunststofffeder und stellen Sie sicher, dass sie nach oben 
gerichtet ist.

1. Falls das Ventil locker sitzt, ziehen Sie es mit dem Schraubenschlüssel fest.

2. Sie können das Ventil auch anhand des Schraubenschlüssels austauschen.

Entleeren
Niedrigere Position

Kunststoffspitze

Aufblasen
Höhere Position

Kunststoffspitze



Manuel d'utilisation de la plate-forme 
flottante gonflable

1. Liste de colisage

Le paquet comprend :

● Plate-forme flottante gonflable x 1.

● Pompe double action haute pression x 1.

● Kit de réparation (PVC, clé) x 1.

● Sac à dos x 1.

● Manuel d'utilisation x 1.

2. Rappel chaleureux

Entretenez et nettoyez soigneusement ce produit pour en assurer une longue durée 
d'utilisation.

(1) Faites attention à la pression lors de l'utilisation d'une pompe mécanique – ne pas 
surgonfler.

(2) Instructions de gonflage : Veuillez essayer de pomper en suivant la vidéo de test avant 
utilisation, le côté marqué "OUT" sert au gonflage (c'est uniquement lorsque la pression 
atteint un certain nombre de PSI que le manomètre le détecte et pousse l'aiguille à se 
déplacer, normalement 5 PSI).

(3) Évitez une surexposition prolongée à la soleil impitoyable.

(4) Coupez les ongles de votre chien ou mettez-lui une protection antidérapante s’il se tient 
devant la planche paddle Inflatable Floating Platform pour éviter les rayures.

(5) Rangement : rincez votre planche à l’eau douce, séchez-la complètement, rangez-la 
dégonflée et à l’abri du soleil.

Reinforced D rings

Attachez vos effets de 
manière sûre et solide ou 
ancrez votre quai.

Parfait pour les glacières, 
ou pour amarrer à un 
bateau ou une structure.

Poignées de transport 
faciles

Douce pour les pattes. 
Idéale pour un montage 
facile sur le quai.
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3. Introduction de la valve

Raccordement de la pompe Gonflage

4. Introduction de la valve et de la finition

Lorsque l'embout en plastique est abaissé, le produit se dégonflera – maintenez-le relevé 
pendant le gonflage et pour éviter les fuites d'air (voir schéma ci-dessous).

Remarque :

Si de l'air s'échappe par la valve ou si le produit ne se gonfle pas, vérifiez la position de 
l'embout en plastique et assurez-vous qu'il soit relevé.

1. La valve pourrait être desserrée, utilisez la clé pour la serrer.

2. Vous pouvez également utiliser la clé pour remplacer la valve.

Dégonfler
Position basse

Gonfler
Position supérieure

Pointe en plastique

Pointe en plastique



Manual de usuario de la plataforma 
flotante inflable

1. Lista de empaque

El paquete incluye:

● Plataforma flotante inflable x 1.

● Bomba de doble acción de alta presión x 1.

● Kit de reparación (PVC, llave) x 1.

● Mochila x 1.

● Manual de usuario x 1.

2. Recordatorio amable

Cuide y limpie cuidadosamente este producto para un uso duradero.

(1) Preste atención a la presión al usar una bomba mecánica: no sobreinfle.

(2) Instrucciones de inflado: Por favor intente bombear según el video de prueba antes de 
usar; el lado marcado con "OUT" es para la inflación (solo cuando la presión alcance 
cierta cantidad de PSI el manómetro lo detectará y moverá la aguja, normalmente 5 
PSI).

(3) Evite la sobreexposición prolongada al implacable sol.

(4) Corte las uñas de su perro o póngale una almohadilla de tracción si se coloca delante de 
la tabla Inflatable Floating Platform para evitar arañazos.

(5) Almacenamiento: enjuague su tabla con agua dulce, séquela completamente, guárdela 
desinflada y aléjela del sol.

Anillas en D reforzadas

Sujece tus pertenencias 
de forma segura y firme o 
fija tu muelle.

Perfecto para hieleras, o 
para amarrar a un barco o 
estructura.

Asas fáciles de llevar

Suave para las patas. 
Ideal para un montaje 
sencillo en el muelle.
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3. Introducción de la válvula

Conexión de la bomba Inflado

4. Introducción de la válvula y la aleta

Cuando la boquilla de plástico está hacia abajo, el producto se desinflará: mantenla hacia 
arriba al inflar y para evitar fugas de aire (ver diagrama abajo).

Nota:

Si el aire se escapa por la válvula o el producto no se infla, comprueba la posición del 
plástico y asegúrate de que esté hacia arriba.

1. La válvula podría estar suelta; usa la llave para apretarla.

2. También puedes usar la llave para reemplazar la válvula.

Desinflar
Posición baja

Inflar
Posición superior

Punta de plástico

Punta de plástico



Manuale utente della piattaforma 
galleggiante gonfiabile

1. Lista del contenuto

Il pacchetto include:

● Piattaforma galleggiante gonfiabile x 1.

● Pompa a doppia azione ad alta pressione x 1.

● Kit di riparazione (PVC, chiave) x 1.

● Zaino x 1.

● Manuale utente x 1.

2. Promemoria

Manutenere e pulire accuratamente questo prodotto per un uso duraturo.

(1) Prestare attenzione alla pressione quando si utilizza una pompa meccanica – non 
gonfiare eccessivamente.

(2) Istruzioni per la pompa: Si prega di provare a pompare seguendo il video di prova prima 
dell'uso; il lato contrassegnato con "OUT" è per il gonfiaggio (solo quando la pressione 
raggiunge una certa quantità di PSI la manometro la percepirà e farà muovere la 
lancetta, normalmente 5 PSI).

(3) Evitare un'esposizione prolungata e continua al sole implacabile.

(4) Tagliare le unghie del cane o mettere un tappetino antiscivolo se sta in piedi davanti alla 
tavola paddle Inflatable Floating Platform per evitare graffi.

(5) Conservazione: sciacquare la tavola con acqua dolce, asciugarla completamente, 
conservarla sgonfia ed evitare il sole.

Reinforced D rings

Legare i tuoi oggetti in 
modo sicuro e stabile o 
ancorare il tuo molo.

Perfetto per ghiere da 
ghiaccio, o per attraccare 
a una barca o a una 
struttura.

Maniglie per il trasporto 
facili

Facile sulle zampe. 
Ottimo per un montaggio 
semplice sul molo.

IT



3.Introduzione della valvola

Connessione della pompa Gonfiaggio

4.Introduzione della valvola e della pinna

Quando il beccuccio di plastica è abbassato, il prodotto si sgonfierà – mantenerlo sollevato 
durante il gonfiaggio e per evitare perdite d'aria (vedi diagramma sotto).

Nota:

Se l'aria fuoriesce dalla valvola o il prodotto non si gonfia, controllare la posizione del pezzo 
in plastica e assicurarsi che sia sollevato.

1. La valvola potrebbe essere allentata, usare la chiave per stringerla.

2. È inoltre possibile usare la chiave per sostituire la valvola.

Sgonfiare
Posizione inferiore

Gonfiare
Posizione superiore

Punta in plastica

Punta in plastica



Manual do Utilizador – Plataforma 
Flutuante Insuflável

2. Aviso Importante

A embalagem inclui:

● Plataforma flutuante insuflável x 1

● Bomba de alta pressão de dupla ação x 1

● Kit de reparação (PVC, chave inglesa) x 1

● Mochila x 1

● Manual do utilizador x 1

Mantenha e limhe cuidadosamente este produto para uma utilização duradoura.

(1) Preste atenção à pressão quando utilizar uma bomba mecânica – não insufe em 
demasia.

(2) Instruções de utilização da bomba: Experimente a bomba de acordo com o vídeo 
de demonstração antes de a utilizar; o lado marcado com "OUT" destina-se à 
insuflação (o manómetro só deteta a pressão e move o ponteiro quando esta 
atinge um determinado valor em PSI, normalmente 5 PSI).

(3) Evite a exposição prolongada e constante ao sol intenso.

(4) Corte as unhas do seu cão ou coloque um tapete antiderrapante se ele se colocar 
em frente à plataforma flutuante insuflável, para evitar riscos.

(5) Armazenamento: enxagúe a prancha com água doce, deixe-a secar 
completamente, guarde-a desinsuflada e ao abrigo do sol.

Argolas em D reforçadas

Prenda os seus pertences 
de forma segura ou 
utilize-as para ancorar o 
seu cais. Ideal para arcas 
frigoríficas ou para 
atracar a um barco ou a 
uma estrutura.

Asas de transporte 
práticas

Fáceis para as patas. 
Ótimas para subir 
facilmente para o cais.

1. Lista de Embalagem



4. Introdução à Válvula e à Quilha

3. Introdução à Válvula

Ligação da bomba  Insuflação

Quando o tampão de plástico está para baixo, o produto esvazia-se – mantenha-o 
para cima durante a insuflação para evitar fugas de ar (ver esquema abaixo).

Nota:  

Se o ar estiver a escapar pela válvula ou se o produto não estiver a insuflar, verifique 
a posição do tampão de plástico e certifique-se de que está para cima.

1. A válvula pode estar solta; utilize a chave inglesa para a apertar.

2. Pode também utilizar a chave inglesa para substituir a válvula.

Desinsuflar 
Posição inferior

Pega plástica

Pega plástica

Insuflar
Posição superior



Manual de Utilizare – Platformă 
Plutitoare Gonflabilă

2. Atenționare Importantă

Pachetul include:

● Platformă plutitoare gonflabilă x 1

● Pompă de înaltă presiune cu dublă acțiune x 1

● Trusă de reparații (PVC, cheie) x 1

● Rucsac x 1

● Manual de utilizare x 1

Întrețineți și curățați cu atenție acest produs pentru o utilizare de lungă durată.

(1) Atenție la presiune când utilizați o pompă mecanică – nu umflați excesiv.

(2) Instrucțiuni de utilizare a pompei: Încercați pompa conform videoclipului 
demonstrativ înainte de utilizare; partea marcată cu „OUT" este destinată umflării 
(manometrul detectează presiunea și mișcă acul doar atunci când aceasta atinge 
o anumit nivel de PSI, de obicei 5 PSI).

(3) Evitați expunerea îndelungată și constantă la soarele arzător.

(4) Tăiați unghiile câinelui dumneavoastră sau așezați un covor antiderapant dacă 
acesta stă în fața platformei plutitoare gonflabile, pentru a evita zgârieturile.

(5) Depozitare: clătiți placa cu apă dulce, lăsați-o să se usuce complet, depozitați-o 
dezumflată și ferită de soare.

Inele D armate

 Legați-vă în siguranță 
obiectele sau folosiți-le 
pentru ancorarea 
pontonului. Ideale pentru 
lăzi frigorifice sau pentru 
acostarea la o barcă sau 
la o structură.

Mânere de transport 
practice

Ușoare pentru lăbuțe. 
Excelente pentru 
urcarea cu ușurință pe 
ponton.

1. Lista de Pachet



4. Prezentarea Valvei și a Chilei

3. Prezentarea Valvei

Conectarea pompei Umflare

Când capacul de plastic este în jos, produsul se dezumflă – mențineți-l în sus în 
timpul umflării pentru a evita scurgerile de aer (a se vedea schema de mai jos).

Notă:  

Dacă aerul scapă prin supapă sau dacă produsul nu se umflă, verificați poziția 
capacului de plastic și asigurați-vă că acesta este în sus.

1. Supapa poate fi slăbită; utilizați cheia pentru a o strânge.

2. Puteți folosi, de asemenea, cheia pentru a înlocui supapa.

Dezumflare
Poziția inferioară

Element plastic

Element plastic

Gonflare
Poziția superioară
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